
A  v á s o t t  n y e r  e k e k .  Ne ne — m ilyen szép já ték ot kapott a B éla! 
T —a  14— n . H ja, m ert ö jó  m agaviseletil fiacska!
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Farsang.
M e g é r k e z e t t  princz Karnevál,
Lesz estély, jo u r fixe, s an n y i bál,
H ogy tánczra kelhet valahány  
A léha urfi s czifra lány .

F ogunk  kerengni, lejteni,
Szenvelgni, bókot ejteni,
N évsorral töltni m eg lapot,
Á tszundikáln i sok napot.

P arth ie t vadászni nobelül,
B ár m it sem érezünk b e lü l;
Rendezni sok fád és uno tt 
C ottillont és duellum ot.

C sárdásra kedvünk  lesz, de n ag y  —
Ej, édes eszem el ne hagy j !
S m iként a h u n n ak  had ja  dúl, 
Bőgendünlc »hogyvót<-ot vadul.

V erünk mi fel bálterm i port,
S a n y argalás  is ú ri sport,
S ha  nem  lesz épen m ás lovunk, 
N yargaln i váltókon fogunk.

Ú rrá  teendjiik  a czigányt,
S u rak  és hölgyek egy arán t 
B om lunk —  m ig a papát beperli
Knlm , Löwy, K uzm ik  s Monaszterly.

S ha igy  m egérjük ham vazót —
Szidjuk m egint a sok adót 
S elm ondjuk: nem  lehet m egélni itt, 
H unczu t a  korm ány, nagy a deficzit!

P. F. b u cs u  b e s z é d jé b ő l .
■— T öredék. —

liiztositom  önöket, hogy  lá tju k  m ég egym ást. 
T an  riunione  a szuft'iták f ö lö t t!

Apró Iqirek.
f  Podmaniczky Frigyes belépése a »Riunione« 

igazgató tanácsába nagy feltűnést keltett biztosítási kö
rökben. Nem hitték volna, hogy a »Riunione« el merjen 
vállalni ekkora koczliázatot.

** *
+-> Ha az a hírhedt 54. §. olyan rendet tudna esi 

nálni, m int amilyen zavarodást okozott különféle körök
ben eddig is, meg lehetne azt szavazni bátran. Hanem 
eddig csak az áll világosan, hogy zavart csinálni elég egy 
paragrafus is, — míg hogy rendet csináljon, a rra  kevés
nek bizonyult eddig létrehozott összes paragrafus-kész
letünk.

** *
+  Az erény-egyesiiletröl hallgat a krónika, ami 

legfényesebb tanúbizonyság az erényessége m elle tt; mert 
hiszen tudvalévőleg azok az egyesületek a legerényeseb
bek, amelyekről nem beszélnek.

** #
ü  Húsz millió forintot akar állítólag a hadügymi

niszter kérni az uj ismétlő fegyverekre. No m ár erre 
csakugyan elhisszük, hogy azok az uj puskák szörnyű 
veszedelmes fegyverek!

*
*  X-

0  Az Osztrák-M agyar Bank újévtől fogva földbir
tokosoknak is ád hitelt. Szüksége is van rá  az ország
nak — ilyen hosszú farsangnál!

** #
J_ A „Pesti Napló“-nak az újévi üdvözlő beszédek 

sehogy sem tetszenek; haragszik, hogy Szontágh pén
teken nem m ondott csütörtököt.

A T H E D R A Í  B Ö L C S E S E G E K .
— H a llg a ss  te  sz a m á r, m ik o r  a  m ásik  

b eszé l.
— M e g m ag y a ráz o m  ö n ö k n e k , m i a 

k ü lö n b sé g  a  fö lfed e zé s  és a fe lta lá lás 
k ö z t. F e í ta lá ln i  a n n y it  tesz , m in t  fö lfe 

d e z n i v a la m i n e m  l é t e z ő t ; m ig  fö lfed e zn i an n y i, m in t  fe lta 
lá ln i v a la m i lé te z ő t.

— H a e g y e n k in t  e ls z á ll in k ó z n a k , a k k o r  én  i t t  h a g y o m  
m a g u k a t.

— Ö rö k ö s e n  p la jb á sz t  h e g y ez . H e g y ez z e  in k á b b  a
fü lé t  !

— E lé g , e lég  ! E lé g te le n  !
— M aga k i se n y i to t ta  a  s z á já t,  m ik o r  te g n a p  fe le lt.
— H é, m ag a  K o v ács , o t t  az u to ls ó  p a d b a n  ! l .á t ja  ez t a 

p o n to t  a  tá b lá n  ? N em  ? A k k o r  m e g h o s sz a b b íto m .



T e k in te te s  Pá l ur ő Exia.

B á r  main óluk P á l úr, ig a z  szabad e lv e , S hah ogy  nem  t a lá lja  ő t l ib er á lisn a k ,
„ T isza  sok h ib á t te sz “  — nem  t itk o lja  nyelve. Neki ront b á torán  a  g en erá lisn a k .

S n incs m i le té r itn é  h a ra g o s  ú tjá ró l. Örül az e llen zék , — s P á l nr od aérve,
>Fölsi»ékeli K álm ánt b e lső  titk o s P á l  ur“  — S zeretette l om lik  K álm án k eb e lére .

4 *
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Olle Willem jubileumára.

G y ő z e d e lm e s  h a r c z i  z á s z ló d  
S z á z  c s a t á b a n  r o n g y r a  s z a k a d t  ;
S  a  m e ly  a n n y i  v é r t  k io n t o t t ,
R o z s d a  m a r ja  m á r  a  v a s a d .

S  a  m e ly é r t  f ö l f e g y v e r e z t e d  
A  n é p e d e t  e g é s z  á l l i g  :
M ü v e d  é s  a  n é m e t  e g y s é g  
N é h a  k i s s é  e n g e d ,  m á l l ik .

T e  m a g a d  i s  k o r h a d s z ,  v é n ü l s z ,  
S z á m l á lv á k  a  n a p o k ,  p e r c z e k ,
Ö r ö k lé t e t  ő  s e m  a d h a t  
M in d e n h a tó  B is m a r c k  h e r c z e g .

I r r t e m d . á t i n . s - ^ á l s á i g ' .
— N yílt levelekben. —

Tisztelt Szerkesztő ü r !
Podmaniczky helyébe mind olyanokat kandidálnak a 

lapok, akik úgynevezett rendezett vagyoni viszonyok közt 
élnek.

B an d a!
Tehát itt is már a vagyoni kvalifikáczió d ö n t! 

Mire való annak a hivatal, aki anélkül is meg tud élni ? 
Rólam egyik se szól, rólam mind hallgat, mint az üres 
sugólyuk.

B an d a!
D icsőffy L óránt.

*

Szerkesztő!
Podmaniczky utódja csak én lehetek. Frigyes pe- 

nes autorem. Melpomedes és Phrasybulus lesznek irány
adóim.

Sit ut sunt au t nonsens.
ím e föltételeim :
12,000 frt fizetés és 100 pakli valódi dohány.
Szabad lakás.
Fogat és két hordár.
H a nem tetszik, süssék meg Pelionjukat Ossáju- 

kon. H a Paulay nem, hát P a u li! De nem a Fradianora, 
hanem a capucinus!

T it á n  L a c z i.
*

Szerkesztő barátom !
Elég soká vagyok mameluk, anélkül hogy hivatalt 

kértem volna. Rám is kerülhet a sor.
Opera, b a l le t t . . . h m !. . . Szép azt nézni ingyen 

páholyból.
Hja, de a szakismeretek! Ami a ballet-tánczosnő- 

ket illeti, mint gazda ember, eleget foglalkoztam a lábas 
jószággal.

Aztán az énekre vonatkozólag csak annyit, hogy 
solise állították rólam : oleum et operám perdidi.

H a ennyi qualificatio sem elégséges: pakkolj P is ta !
jSüTTYOMBÉRKY DÁRIIJS.

Notahene • a generalbassusomat meg épen a gene
rálistól magátul tanultam  és a voksolásnál mindig szé
pen hangzott.

•Jr.

Caro red atto re!
Mi az a mi operánk ?
Magyar ?
M á i! Soha.
Talián ?
S i.
Mi vagyok én ?
Helfy Ignácz ?
Nem.
Talián Náczi ?
Az.
Olaszok élére csak Talián illik.
Tehát evvivo!

Helfy (Trillán) /¿nácz (N áed.) 

anche:
H i g n a z i o  E lfi

o verő : 
M a g y a r - M a g y a r .

*

Tisztelt u ra m !
Még keresnek, tapogatnak a vaksik !
Hisz én vagyok itt  a Nelli fiammal, aki mindenhez 

ért. M ert nem csak fiam ő, de tanítványom is. Kétegy 
kormányzat lesz: én az operán, ő a drámán.

Csak az lesz a furcsa, hogy az ifjabb fogja a ko
moly múzsát, az idősb a primadonnákat és ballet- 
mádlikat igazgatni.

Mi: a K o r n é l  p a p á j a  

és
a K o r n é l  p a p á j á n a k  a  f i a .

*

U ram !
író, zenész, és — mindenek fölött — gróf is 

vagyok.
Ön tudni fogja, ki mellett lelkesedjen.

Nagy a világ — s ahol végig jártam ,
Fél kezemmel le is zongoráztam.
Verseimmel miket összegyúrtam,

A  litteraturát tele túrtam.
Ámbátor a kritika  rám mász is — 
Megmutattam, hogy vagyok dr áradsz is. 
Lohengrini hattyu-hompon álltam,
Midiin dalművemet komponáltam.
Vadnai zenémet jó l isméri,
L iszt Ferencz a ver símet dicséri 
S  mi a ballet, s m ik a ballabillik:
Apósom vejének tudni illik.

N a? 
ügy-e ?
Alsó !

üdvözli
Ct f . Z . G.

*
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Hó, hahó, h a h a !
Éljen a h a z a !
Az egyetlen kandidátus, az egyetlen possibilis, az 

egyetlen komoly jelölt csak én lehetek.
Hiszen engem titkos belső tanácsossá sem köll már 

kinevezni.
Különb balleteket rendeztem én a kiállításán, 

mint l'ricz i a két szinházban.
S mi az ő deficzitje a mienkhez képest ?
Und des ist die H auptsach’ sag i. I , dér Zichy, dér 

Scheni Zichy, das Genie Zichy, aki mindenhez értek.
Oh, palsambleu, az volna nekem való m esterség!
S mint egyetlen hivatott, persze, nem én leszek 

megválasztva.
De azért justam ent éljen a haza!

G r . Z -  y  J — ö.
*

Szerkesztő u r !
Engem nem csak a házasságom, de a nevem is 

predestinált az intendánsi fontos állásra. Bajzának va
gyok a veje, s az én nevem is »—niczky« végű.

L enkey B e—
*

U ra m !
Letettem  a magyar koronáról, hogy alkalmas legyek 

az intendánsi méltóságra.
Ez áldozat.
Elhozom tehermentes pápai áldásomat, amire a 

két színháznak nagy szüksége van. b. J .  K.

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram  uram Koválygó 
Nagy Á bris uram, a hel- 
bélli m. kir. állami mének 
kurátora és nekem kereszt 
komám uram, szállók az 
úrhoz !

Az újévi g ra tu lác iók  
dögszaga lehelt felénk a 
héten drága hazánk fővá
rosából. A haza zsírjából 
ismét kipréseltek egy ban
kétre valót a hazát tiz évek 
óta árulgató Tisza Kálm án 
pribékjei.

H add bom oljanak! A 
. haza felsebzett testéből és a korrupczió mételes forrásá
ból a mameluk sáskahad torkára forró sampanyi bor- 
nedű gyöngyöző liablyainak lá ttá ra  engem nem tölt el a 
sárga irigység, de liazaffias kebelem sóhaját orkánná 
dagasztja fel az a tudat, hogy amig a mameluk sáska
had odafönt az adóprés alatt nyöszörgő föld népének 
zsírjából aszút szürcsöl és görnyedő hátából fiié de 
böfön zabálódik meg, addig a helbéli 48-as párt érde
mes elnökének — az én hadviselt csekéllségemnek —

! üdvezlése alkalmából csak brindza sajtra és karczos 
lőrére valót hagyott fenn a polgárok legutolsó párná
já ra  szomjazó uj adó kataszter.

De nemin ! A  század viselős !
A  korszellem el fogja söpörni a húsos fazék éhes 

hadait és ünnepélyesen üvöltöm világgá, hogy Gerlóczi 
Károly fővárosi alpolgármester u rral fogok még talál
kozni ha nem is egy bankéten, de Eilippinél bizonyosan.

Mi jogon küldik neki lengyel testvéreink fotog
ráfiájukat — kérdem én ? !

Mi jogon él és bankétez Gerlóczy Károly ur a 
haza testén, ha az ország szine elé bömbölt hazaffias 
interpéllácziómra nem tudott felmutatni csak egyetlen a 
haza védelmében szerzett sebhelyet?!

N em m ! A  megmaszlagult korszellem, a vérsze
gény anyák korcs nemzedéke ezt tovább nem tűrheti és 
én, aki ennen szegény testem véréből Komáromtól P is
idig végig öntöztem a haza síkját és később mint ka
taszteri becslőbiztos végig is kóstoltam a haza földjét, 
hogy hányadik osztályú: — tán  csak joggal igényelhet
nék a hazától teljes ellátást.

De nemm ! I t t  volt az alkalma. Tisza Kálm ánnak 
csak egy toll karczintásába kerül s én vagyok a postai 
takarékpénztárak ruczaháti kerületi igazgatója. De ő 
nem a hazafi vértanuságot, de a kvalifikácziót keresi. 
Tentájából egy csöppet sem szánt nekem, aki ontottam 
a véremet, nem egy perczenetet a vaspennájával, aki hős 
vasammal vágtam u tat a szabadságnak!

H a  nemm ¡ — akkor joggal félni lehet, hogy nőm — 
aki a fenn érin te tt év századdal egyazon állapotban van, 

! anyai szorongásában baleset ellen fogja biztosítani élete
met é s . . . megesik a baleset.

Segíts hazám, én is segítettelek, mikor meg voltál 
szorulva.

(Jóska, ha akadna nálad egy heverő kubácska, — 
hadd gyűrném a pipámba !)

Dr. Hombár Mihály védbeszécLeiből.
—  T ek . b íróság , m ie lő tt panaszos 

e lőadásához , m ely  sze rin t védenczem  
Iga ly  Péter a  n y itv a  fe le d e tt k irak a tb ó l 
egy vég  v á sz n a t k iv e t t ,  s a z t a  m ellék 
u tcz áb a n  rög tö n  el adn i is a k a r ta ,  — 
érdem ben  h o zzá  szólnék, tisz te le tte l k i
fogást em elek a  T ek . B íróság  ille tékes
sége ellen a  I ie re sk . T ö rv én y  2 5 8 . §. 
a lap ján , m ely s z e r in t : » á ru k  s á lta láb an  
ingó dolgok vétele, v a g y  egyéblcénti meg- 

jszerzése azon szán d ék k a l, hogy a z o k . . . 
to v áb b  a d assan a k , kereskedelm i ü g y le t

n ek  tek in ten d ő .«  —  M ár pedig, tek . b íróság , védenczem  u g y an  
nem  v e tte  meg, de tén y , hog y  m egszerez te  egyébként a  vásznat, 
m ég pedig , m in t fe lperes m ag a  is m ondja , to v áb b  ad ás i szán 
d é k k a l ! N ap n á l v ilágosabb  te h á t ,  hogy  i t t  keresk . ü g y le t 
forog fen, m elynek e lb írá lása  a  K eresk . B író ság  h a tá sk ö réh ez  
ta r to z ik . K érem  m indezeknél fogva  az  ille ték esség et b e á llítan i.
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Verescsagin Budapesten.
— E lső nap. —

y C S AMMO!

Bismarck. M ert semmiből sem szoktam tárczakér- 
dést csinálni. Nem szeretek helyemből kimozdulni 
kényelmes vagyok.

A pponyi (nem m inden keserűség nélkül.) Tisza is az, 
ő se mozdul.

Bismarck. Kommoditás, gróf ur. És most térjünk 
a  kérdésekre.

Apponyi. M it szól herczegséged egy középeurópai 
vám-unióhoz ?

Bismarck. Szeretném magam is.
Apponyi. Csakugyan?
Bismarck. Kétségkivül.
Apponyi. T ehát nincs kifogása ellene ?
Bismarck. Egy csöpp sem.
Apponyi. El vagyok ragadtatva. Eszerint bele-, 

egyezik ?
Bismarck. Hogy ne egyezném bele?
Apponyi. Megmondhatom ezt Bécsben és Buda

pesten ?
Bismarck. B á tra n !
Apponyi.Tehát meg fogja csinálni?
Bismarck- A zt nem mondtam. Elfogadom, de meg 

csinálni nem tudnám. Hanem  szivesen veszem, ha valaki 
megcsinálja, például ön, gróf ur ? Szám íthatok rá  ?

Apponyi. Alásszolgája ! (^Eltűnik siilyesztő  nélkül.)
Bismarck. Hehehe, ez se jő többet Varzinba! 

(P ipára gyújt.)

Bismarck és Apponyi.
— Je len e t ellenzéki h á z i sz ínpadok szám ára . —

•
Bismarck. Isten  hozta gróf, isten h o z ta ! Tessék 

leülni!
Apponyi (félre.) Jó  j e l ! Le — és nem aufsitzoltat. — 

.Köszönöm herczegséged kegyét. (E gyelőre á llást nem fog
lalhatva, ülést foglal.)

Bismarck. Ön tőlem nézeteket kiván, ugy-e? 
Nagyon szivesen. Kész vagyok önnek mindenre meg
felelni

Apponyi. Rendkívül örvendek e ritka előzékenység
nek és fogok vele élni. Mindenek előtt egy kérdést: m ért 
nem látok szobájában tárczát ?

Tönődések
Seiffom.stein.er S o lo m o n tó l.

— Alvások ojsdgba, hojd 
bécsi oclvar vonakodta elfogadni 
omerikoi küvet, mert tűle a fe le 
ség zsidó. Tondlok én eztet ncij- 
don forcsa  ! Hiszen ez van oljan 
hiba, ami nem exesztál, hojdha 
az az asszonsdg küriisztülmegy 
edj kis vizen; pedig ha csak át- 
jün Ajropába, kürüsztülmén egész 
otlonti oczeánoson.

— Sodúlkozom ozon rajta, 
hojd sodálkozzálc azon rajta, hojd

a h e rr fü n n  Jókainak von edj ,, tágabb haza". Tondlok 
én őzt egészen természetes. 0  mekkora oz ember, okkora 
a haza. Csak nem f/andolják, hojd oljan nodj embernek 
m int a herr f i in  Jóka i csők okkora haza küll, m int oz 
Ábrángyi oreságnak ? !

— Nem tetszenek nekem oj ismétli/ fegyverek. Oztot 
szeretnék tudni, hojd 1866-ki dolgok ner% fogják-e velük 
ismétlüdni ?

— A  pápa  sindlja mostand jakran  encyklikát, s 
ezér vadjok én iránta nadj részvéttel; mer todom én 
aztat az özleti praxisból, hojd m ikor med legroszabol a 
kereskedés, akkor hirdetnek legerüsebben.
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W ZTQ inoTroisnt. 
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SZtfiZ*,

K e d v e s  h a tty ú , 
/  j  

E<les m adiir,
/V b iz to s  r é v b e
V i g y  in t i  m á i * .

l l i r  n u r g e h ö r t  
D ie  S e e le  g a i ix,
O lí A s s e  — olí A sse -  
O li A s se c n r a n z  !
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M e g j e le n ik  

pénteken és minden hó 13-án.

Előfizetési és hirdetési pénzek

e lőre
f iz e t e n d ő k .

Hazánk összes öngyilkosainak és öngyilkos-jelöltjeinek  
közlönye.

F ő s z e r k e s z t ő  

M ásvilághy S uccidus.
H e l y e t t e s  s z e r k e s z t ő  

( a  f ő s z e r k e s z t ő  ö n g y i lk o s s á g a  
e s e t é r e )

C ziánkálay Arzén.
K ia d j a  a z  E n t r e p r i s c  d e s  P o m p e s  

F u n c b r e s .

—  j a n u á r  1 2 - ¿n.

Egy régóta érzett hiányt igyek
szünk pótolni lapunkkal, a  magyar 
öngyilkosok közlönyével.

Az eddigi állapot m árm ár tű r
hetetlenné vált, m ert botrányos 
dolog, hogy ma, amidőn fodrászok, 
pinczérek, kötéltánczosok, agghar- 
czosok, szóval a társadalom minden 
osztálya külön közlönnyel bir — 
addig nekünk, ily elterjedt, a tá rsa
dalom legjobb elemeit magában fog
laló községnek, nincsen a sajtóban 
képviselete.

Ezentúl lesz.
Buzgón és lelkesedéssel fogjuk 

képviselni a t. ez. öngyilkosok és a 
bájos öngyilkosnők érdekeit akár 
politikai, akár társadalm i téren. 
Azon leszünk, hogy öngyilkos művé
szet, öngyilkos irodalom, öngyilkos 
zene létesüljön — szóval oda fogunk 
hatni, hogy az öngyilkosság magasz
tos eszméjét népszerűsítsük és meg- 
kedveltessük.

E lőre te h á t ! É l j e n e k  az öngyil
kosok !

H ÍR E K .
¿A Kilencz uj magyar lap in d u lt

meg ú jév tő l fogva. M egelégedéssel je 
gyezzük fel e h ir t.  M indezen lap  sze r
kesztő jét és k iad ó já t b á tra n  a  m ieink  
közé szám íth a tju k .

~f- Egyleti hír. T e s tté  v á lt  végre  
az  i g e : m eg a lak u lt a  »F ővárosi ön
gyilkosok társasköre«. A z  uj eg y le tbe  
m áris  oly töm egesen  i r a tk o z ta k  be, hogy 
a n n a k  fö lv iru lá sa  ké tség te len .

X Hymen. £>iry Á kos itr, az  »Ön
gyilkosok köre«  v á la sz tm án y i ta g ja ,  te g 
n a p  e sk ü d ö tt  örök h ű ség e t a  bájos 
P a dm alyi N iobe k isasszo n y n ak . Szám os 
öngyilkos és öngyilkosnő  vo lt ta n ú ja  a  
szép s z e rta r tá sn a k .

2J- Farsang. » Öiigyükos-Élite- 
B á l« -1 ren d ezn ek  e lv tá rs a in k  a  V igadó  
n a g y  term ében. E g y  k iv á ló  zenészünk  
(sz in tén  ö n g y ilkos-je lö lt) z en ed arab o t 
i r t  ez a lk a lo m ra  » Ö ngyilkos-polka« 
ezim inel. A  tán e zre n d  csinos b ro n z- 
koporsó  lesz, r a j t a  zom áncz  h a lá lfő n  
Ö. B .  m onogram ul.

©  Semita öngyilkosok. H áro m  
ön g y ilk o sság i ese t j u to t t  tu d o m á su n k ra  
a  inai n a p  fo ly am án  és m in d  a  há ro m  
öngy ilkos zsidó v o lt. A  m i to le ran c z i-  
á n k  m inden  k é tség en  fölül á ll, m ia t tu n k  
b á tra n  leh e tn ek  zsidó p o lg á r tá rs a in k  
ügy v éd ek , b irák , o rv o so k  v a g y  a k á rm ik ,
—  de a z  e llen  t il ta k o z u n k , ho g y  az  ön- 
g y ilk o sság  te ré n  k o n k u rrá lja n a k  velünk . 
Z sídósodjék  el a k á r  az  egész v ilág , de 
a z  e lzsid ó so d o tt öngyilkosságbó l nem  
kérünk .

��  Lapunk főszerkesztőjének
teg n a p  fia sz ü le te tt. A  leendő öngy ilk o sk a  
szü le tésé t b a rá tsá g o s  lak o m áv a l ü n n e 
p e ltü k  m eg.

H IR D E T E S E K .

:E=-u.sls:á,s József
feg y v erk eresk ed ő  

a já n lja  dúsan  fö lszere lt ra k tá rá t  
m in d en n em ű  lőfegyverekben, tő rö k 

ben stb . m érsékelt áron .
— H i t e l b e  n e m  a d o k ! —

M a d z a g  M i h á l y
kötél verő

a já n lja  k itű n ő  g y á rtm án y a it jó tá l
lás m elle tt.

Vendégfogadó
a z  , , Ö n g - y i l ] s © s “ -l3 .© z .
T iszta  szobák, jó  é te l és i ta l .  Gyö

n y ö rű  k ilá tá s  a  K erepesi-tem etöre.

Tapasztalt öngyilkos
m érsék e lt á ron  leczkéket ad  ebben a  
m esterségben. A ján la to k  » V eterán« 

czim m el a  k iad ó h iv a ta lb a .

Q n g y ílk .o s o k
ta k a r é k - é s  h ite lszö v e tk e ze te .

E lfogad  beté teke t, leszám ito l 
v á ltó k a t  stb . stb.

„Resurrectio“
éle tb iz tosító  tá rsa ság  öngyilkosság 
esetéin is pon tosan  kifizeti a  biztosi- 

to t t  összegét.

Egy úri ember
a k i  a  j ó  t á r s a s á g n a k  n a g y  b a r á t j a ,  k é t*  
h á r o m  s z e l l e m e s  u r a t  k e r e s ,  a k ik  h a j 
l a n d ó k  v o l n á n a k  u t i t á r s a i u l  s / e g ö d n i  a  
jo b b  v i l á g b a .  S z i v e s  a j á n l a t o k  „ T á rso n  
k i r á n d u l á s “ c z im m e l  e  l a p  k ia d ó h iv a t a 
lá b a .

���������	��������	��������������

A  h a lá l  to rk a .
(Folytatás.)

Ödön fö leszm élt. M ost m ár t is z tá n  
lá t ta  a  helyzete t. M a rg it te h á t  nem  
sze re tte  öt, hanem  A n d o r t ; de A ndoré  
sem lehetett, m ert szülei nem  en ged ték . 
V iszont V árkonyiné ő belé — • A n d o r
ba — volt szerelm es. In n en  a  sö té t 
felhő V árkonyi hom lokán, am elyet nem  
b ir t  e loszlatn i E liznek  — V árk o n y in é  
h ú g án ak  —  gyöngéd tek in te te .

Ödön vadul fö lk aczag o tt.

—  E bbő l a  bonyo lódo tt h e ly z e t
ből n in cs m ás m enekvés, m in t a  h a l á l ! 
E z  t is z ta  és v ilágos !

A zza l n y u g o d tan  leü lt Í ró a s z ta lá 
hoz és ö t lev é lk é t i r t .  In a sá n a k  m eg
p a ran c so lta , h o g y  v igye  el az  ö t m eg 
h ív ó t ezim ére és hozzon v issza jö v e t h a t  
tö l tö t t  re v o lv e rt.

E s té re  e g y ü tt  vo lt a  tá rs a s á g  
Ödönnél. M a rg it, A n d o r, V árk o n y i a  
n e jével és E liz .

—  H ölgyeim  és u ra im  ! — kezdé 
Ö dön. A  m ai n ap o n  m egfon to lván  h a 
tu n k  h e ly z e té t, m eggyőződtem  arró l, 
h o g y  n e k ü n k  m eg k e ll h a ln u n k . É n

ö n t sze re tem  M arg it, de az  ön szive 
A nd o ré , rem ény  n é lk ü l az  övé. V árko- 
n y in é  engem  t is z te lt  m eg szerelm ével, 
V á rk o n y i k é tség b eesik  és nem  veszi 
észre , hogy  ő .u tá n a  m eg E liz  epe- 
d e z ............ szó v a l m eg kell h a ln u n k !

—  H e ly es !  H a lju n k  m eg ! — 
m ondá le lk e sü lten  az  egész tá rs a sá g .

— H ölgyeim  és u ra im , i t t  v a n n a k
a revo lverek , m éltóztassék  ! M ajd  h a  
je l t  adok , szegezze k ik i a  feg y v eré t a 
h a lá n té k á ra , a  m ásod ik  je lre  m indenki 
e lsü ti. T e h á t  e g y ............ k e t t ő .  . . .

( F o l y t a t á s a  k ö v e t k e z ik . )










